
С. 75—79. «Великодушной избавитель! — и думала в такой спо
койной жизни окончать дни свои». Дайра. Ч. 1. С. 21—23. 

С. 79—87. «В один день сидела я в своей комнате ~ отправился 
в загородной дом». Канарейка. С. 95—101. 

С. 88—111. «В один день, о день! ~ просила ее вытти вон». 
Дайра. Ч. 1. С. 23—42. 

С. 114—115. «...а беспокойство мое ни мало не уменьшалось ~ 
я желала оные скорее окончать своею жизнию». Дайра. Ч. 1. С. 47— 
50. 

С. 115—122. «Ралла подошедши села подле моей кровати ~ при 
тяжких вздохах катились слезы из глаз его». Дайра. Ч. 1. С. 47—50. 

С. 136—138. «Наконец страшная гроза прошла ~ от оживляю
щего солнца до самой малейшей травки!» Чувствования после грому. 
С. 204. 

С. 139—140. «В одну ночь случилось ~ не спустился с балкона 
по шелковой лестнице». Хромой бес. Ч. 1. С. 199—200. 

С. 140. «...и он начал протирать глаза — открыл ему крайнее 
бесчестие...» Хромой бес. Ч. 1. С. 73. 

С. 140. «Какое позорище ~ злобного человека!» Хромой бес. Ч. 1. 
С. 200. 

С. 140—141. «Смущен будучи и исполнен гневом ~ Он вошел 
с яростным видом...» Хромой бес. Ч. 1. С. 73—74. 

С. 141—143. «...и взглянув на меня сверкающими гневом глаза
ми—к получению вашего желания!» Хромой бес. Ч. 1. С. 200—202. 

С. 143—144. «...милостивой государь! удостойте по приготовлен
ной нам казни ~ столь жестокое оказывала отчаяние и печаль...» 
Хромой бес. Ч. 1.С. 74—76. 

С. 144—145. «Я, лишившись сил, упала без чувств ~ претерпе
вать во всю мою жизнь». Хромой бес. Ч. 1. С. 83. 

С. 145—146. «Герцог В * * * с своей стороны препроводил весь тот 
день ~ для отмщения за обиду, ему нанесенную». Хромой бес. Ч. 1. 
С. 90. 

С. 147—148. «Завтра должно мне оставить ~ стараюсь о сохра
нении нашей любви до гроба. Оримена». Хромой бес. Ч. 1. С. 87. 

С. 148—149. «Любезнейший Фелис! ~ будете ожидать ночи, как 
и я. Оримена». Хромой бес. Ч. 1. С. 202. 

С. 149—160. «Филидор, так назывался сын герцога ~ за подлое 
снисходительство». Хромой бес. Ч. 1. С. 91—99. 

С. 160—161. «...вбежали тотчас три лакея ~ кроме одного моего 
брата...» Хромой бес. Ч. 1. С. 203. 

С. 162. «...нашел его в каменном глыбоком и темном погребу ~ 
благодарил его за избавление». Хромой бес. Ч. 1. С. 207—208. 

С. 163—164. «В то же самое время увидела я на полу своей 
комнаты ~ я принуждена была их оставить на руках...» Дайра. Ч. 1. 
С. 53. 

С. 164—169. «...потом развернула книжку, в которой нашла 
письмо ~ захотела утаить внутреннее мое движение». Дайра. Ч. 1. 
С. 44—47. 

С. 169—171. «О злосчастная слабость, от которой вся моя пла-
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